‘H KAIN'H ATAO'HKH

‘H Kawn Ata0ijkn — THE NEW COVENANT IN
MY BLOOD

THE MASTER’S HAND UNVEILED

The Master stands; the veil is lifted.

TakwpBov

JAMES

The Letter of Iakobos

The twentieth book of the rendering. The letter opens
with the only name its writer gives himself — “Iakobos,
a slave of Elohim and of Elohim (Master) Yehoshua
HaMashiach” — and greets “the twelve tribes in the
dispersion” in the Greek letter-form, “Greetings”
(xaipewv). What stands here is the Greek text as the



oldest copies give it, rendered into English word by
word: trials and the proving of faith; the sin of face-
receiving in the assembly; faith proven, or left idle, by
its works; the tongue no man can tame; the wisdom
from above against the wisdom that is earthly;
submission and the charge against swearing; the rich
warned; and patience, confession, and the prayer of

faith, to the letter's close.

The letter quotes the older writings sparingly and
carries its Master-word, k0ptog, fourteen times, and
every standing was verified the same way as in the
other volumes: the Father's Name prints only where a
quoted Hebrew clause bears it and the quoted words
reach it — and in this letter, as the layout page records
in full, that place never comes, so the Name stands in no
rendering here, and the absence is named as openly as
any presence in the set. The commandments the letter
quotes print in tekhelet blue; where the copies divide,
the standing is given in the Standing Notes with the
copies named; and the received rendering stands beside
this one in the Cross-Check at the back.

To read the book: the English line stands first, large;
beneath each verse, in smaller italic type, stands the
Greek itself, as the base text gives it — so any reader can

weigh the rendering against the words it renders.



Bracketed words are helpers the Greek does not carry,

set in brackets so they can be seen.

Before the text begins, one page — Before You Read —
sets out what can be known of this book: its writer as the
letter names him and no further, what it is, where it
belongs, when, and the oldest copies that carry it, each
line resting on the record or on a named witness, and

nothing dressed as fact that is only a guess.



BEFORE YOU READ — JAMES

TakwpBov

What can be known about this book — from the record
itself, and from the oldest copies that carry it. What
cannot be known is said plainly, and nothing is dressed
as fact that is only a guess.

WHO

FACT. The letter names its writer once, in its first line,
and no further: “Iakobos, a slave of Elohim and of
Elohim (Master) Yehoshua HaMashiach” (1:1, this
book’s rendering). No father is named, no town, no
office. The copies’ title is a single word — Takwpouv,
“Of Takdobos” — and no ancient copy adds a word to it.

FACT. The name is a shared one. The record carries a
James who is the son of Zebedee and the brother of
John, whom Herod “killed... with the sword” (Acts
12:2, received text); a James of Alphaeus in the list of
the Twelve (Matthew 10:3); and a James who stands
first among the Master’s brothers — “His brothers
James, and Joses, and Simon, and Judas” (Matthew
13:55, received text) — the James Paulos names when
he writes of seeing no other apostle “except James, the
brother of the LORD” (Galatians 1:19, received text).



Which of these holds this letter’s pen, the letter itself
never says.

WHAT

FACT. A letter, in the Greek letter-form: a sender’s
greeting — yaipewv, “Greetings”, the greeting-word
carried by the Jerusalem letter in Acts 15:23 — sent to
a named company: “the twelve tribes [that are] in the
dispersion” (1:1, this book’s rendering). It is five
chapters — 108 verses in the received numbering.

FACT. Its manner is the wisdom manner: short
charges, proverb-shaped sayings, questions asked and
pressed — “From where [are] wars and fightings
among you?” (4:1, this book’s rendering) — and
pictures from field and sea: the ship steered by a very
small rudder (3:4), the spring that cannot pour sweet
and bitter from one opening (3:11), the farmer waiting
for the early and the latter rain (5:7). Its subjects are
named by its own words: the proving of faith (chapter
1); face-receiving condemned (2:1-13); faith with
works and without (2:14-26); the tongue (chapter 3);
the two wisdoms (3:13-18); and patience, confession,
and the prayer of faith (5:7-20).

WHERE

FACT. To whom: to the twelve tribes in the
dispersion. Atacmopd, the dispersion, is the older
writings’ word for Israel scattered among the nations;



the same address-form opens Peter’s first letter, “to
the chosen sojourners of the dispersion” (1 Peter 1:1,
received text). The letter writes to its readers as men
and women who know the Law, the prophets’
standings, Job’s endurance (5:11), and Elijah’s prayer
(5:17-18) from inside.

FACT. Where it was written, the letter does not say.
No city is named in it, no journey, no companion, no
greeting from a place — the bearings other letters give
are absent here. No city is claimed on this page.

WHEN

FACT. No year is given — not in this letter, and
nowhere in the writings. Its anchors are standings,
not dates: the readers’ gathering still carries the word
synagogue (2:2); the rich who oppress them and drag
them to judgment-seats are present facts (2:6; 5:1-6);
and the coming of the Master is spoken of as drawn
near (5:8).

FACT. Men commonly place this letter early among
the writings of the New Covenant — some before the
letters of Paulos — but those placements rest on
reasoning about the letter’s manner and its silences,
not on any date the record gives. They are printed
here as estimates, and only as estimates. The copies
fix the letter’s standing, not its year.



THE WRITER

FACT. Toward Yehoshua, the writer stands where his
first line sets him — as a slave, his own word: “a slave
of Elohim and of Elohim (Master) Yehoshua
HaMashiach” (1:1, this book’s rendering). He names
Him “our Master Yehoshua HaMashiach of glory” (2:1,
this book’s rendering), confesses “Elohim is one”
(2:19), and teaches his readers to wait “until the
coming of Elohim (Master)” (5:7, this book’s
rendering) and to say of tomorrow only, “If Elohim
(Master) may will” (4:15, this book’s rendering).

FACT. Toward the readers he says “my brothers”
twelve times in five chapters (1:2; 1:16; 1:19; 2:1; 2:5;
2:14; 3:1; 3:10; 3:12; 4:11; 5:12; 5:19), and “my beloved
brothers” at 1:16, 1:19, and 2:5. He writes as one
inside the family and never above it: the teachers’
greater judgment falls first on “we” — “we will
receive greater judgment”, “we all make many
stumbles” (3:1-2, received text).

THE OLDEST COPIES THAT CARRY IT

FACT. No copy from the writer’s own hand survives.
What survives is a company of ancient copies, and the
oldest of them in this project’s record are the three
great codices:

Codex Sinaiticus (300s). The great copy that held the
whole Bible — the older writings in Greek and the



complete New Covenant, with two writings of the
early assemblies after it. This letter stands in it whole.

Codex Vaticanus (300s). The Vatican’s copy, held in
that library for centuries; it holds most of the New
Testament. This project’s record names its lost parts
— the beginning of Genesis, the end of Hebrews, the
letters to Timothy and Titus, and the Book of
Revelation — and this letter is not among them: it
stands within what survives.

Codex Alexandrinus (400s). Once it held the entire
Bible, with two letters of Clement at its end. Some
pages are lost — the first twenty-five chapters of
Matthew are gone, among others — and what remains
is one of the most complete ancient Bibles in the
world. This letter stands among what survives of it.

FACT. Leaves of this letter written on papyrus are
spoken of in the wider record, but no papyrus of this
letter stands in this project’s sources, and none is
named on this page on a guess. The letter’s most
weighed standings — “idle” against “dead” at 2:20,
and “you murder” against “you envy” at 4:2 — are
weighed in full in this book’s Standing Notes, with the
copies named.

The sacred names (nomina sacra). In these copies
the set-apart names are not written out in full. The
scribes keep the first letters and the last, fold the



middle away, and draw a line over the word: KX for
Kyrios, @ for Theos, IZ and IHZ for I&ésous, XX for
Christos. So the names stand in copy after copy —
shortened, overlined, and set apart from every
common word around them.

JAMES THE BROTHER — A TESTIMONY

TESTIMONY. The letter has been received, in the
ancient company and ever since, as the work of James
the brother of the Master — the James who answers
in Jerusalem when the apostles and elders gather
(Acts 15:13), who stands with Cephas and John among
those “esteemed to be pillars” (Galatians 2:9, received
text), and to whom Paulos goes up with the elders
present (Acts 21:18). The Jewish historian Josephus,
writing in the 90s of the first century, records in the
twentieth book of his Antiquities the death at
Jerusalem of a James whom he identifies as the
brother of Yehoshua who was called HaMashiach.
This is the received testimony, reported as testimony.

FACT. What the surviving copies themselves show:
the letter names its writer only “Iakobos” (1:1); its title
in the copies is the one word TakwBov; and no
surviving copy names a father, a town, or “the
brother” at its head or its close. On the copies’ own
evidence the writer stands as he signed himself — a
slave of Elohim and of the Master — and this page
settles nothing beyond it.



Everything on this page can be checked against the
record and the copies. What the record does not say,
this page does not claim.



HOW THIS BOOK IS LAID OUT

THE RENDERING’S NAME. This rendering is called THE
MASTER’S HAND UNVEILED — the name given to it on
October 14, 2026 — and its motto, given with the name,
stands on the title page beneath it: “The Master stands; the
veil is lifted.” The Master’s hand, unveiled — the veil taken
away (2 Corinthians 3) — and the names standing exactly

as the copies carry them.

The base text is the SBL Greek New Testament (SBLGNT),
weighed throughout against the oldest copies and the
published apparatus — Codex Sinaiticus, Codex Vaticanus,
and Codex Alexandrinus, the three great copies of the 300s
and 400s that carry this letter in the project’s record. No
papyrus of this letter stands in the project’s record; the
letter’s oldest witnesses here are those codices. The Greek
line under each verse is that base text exactly as it stands,
fences and all, so the reader can see what the editors

weighed.

Names as the Greek gives them: Tdkwpoc¢ prints Ilakobos —
the Greek form of the name the corpus dresses “James”. It
is the patriarch’s name in its later Greek dress: the older
writings carry Takwp, Jacob, and Takwpog is the same
name with the Greek ending the later writings give it, as in
the brothers’ list at Matthew 13:55. ABpady is Abraham;
Toadx is Isaac; Pad is Rahab; 'HAlag is Elijah; Tw} is Job.
Tnoo0¢ XpLotdg is Yehoshua HaMashiach — Yehoshua, the



name the Greek Inoo0g¢ carries (it is how the older Greek
Writings already carry Joshua’s name), HaMashiach, “the

Anointed One”.

Of the name YudHeyVavHey. The Greek of this letter
carries xuplog, “Master”, fourteen times, and the standings
were verified against the Hebrew one by one, exactly as in
the other volumes: the Name is printed only where the
Greek quotes a Hebrew clause that bears the Name and the
quoted words reach it. In this letter that place never
comes, and the Name stands in no rendering in this book
— the verification is set out here in full, so the absence is
as open as a presence would be. The letter quotes the older
writings with a k0plog near at hand three times, and each
time the carried words do not reach a Name: at 2:8 the
carried words of Leviticus 19:18 hold no xvptog at all —
the verse’s Hebrew close, “I [am] YudHeyVavHey”, is a part
of the verse the letter does not carry (the same verification
stands at Galatians 5:14, where the same clause is quoted);
at 2:23 the carried clause of Genesis 15:6 reads T® 6e® in
the Greek, “believed Elohim”, not a x0plo¢ word (so also at
Romans 4:3); at 4:6 the carried clause of Proverbs 3:34
reads 0ed¢, “Elohim resists proud ones”, again no kvpLoc.
At 5:4 the title Kupiov Zapaw, “of hosts”, stands in the
writer’s own sentence, echoing Isaiah 5:9’s Greek (“it was
heard in the ears of Kyrios Sabaoth”) without quoting it: its
twin stands at Romans 9:29 inside Isaiah’s own quoted

oracle (Isaiah 1:9), whose Hebrew bears the Name in the



carried words, and there the Name prints; here, in the
writer’s own voice, the dress is Elohim (Master) of hosts —
the call named again in the verse’s Note. Every remaining
KUplog stands in the writer’s own voice: of the Son at 1:1
(“a slave of Elohim and of Elohim (Master) Yehoshua
HaMashiach”), at 2:1 (“our Master Yehoshua HaMashiach
of glory”), and of His coming at 5:7 and 5:8; of the Father at
1:7; 3:9; 4:10; 4:15 (“If Elohim (Master) may will”); 5:10;
5:11, twice, in the saying about Job; 5:14; and 5:15. At every
standing the dress is Elohim (Master). YudHeyVavHey
itself sounds in this book only on this page and in the

Notes, wherever the verification had to name it.

Of Elohim and the Spirit. ©€dg is printed “Elohim” at every
one of its sixteen standings in this letter — “a slave of
Elohim” (1:1), “the Father of lights” (1:17), “Elohim is one”
(2:19), “an enemy of Elohim” (4:4), “Elohim resists proud
ones” (4:6). “A word about God” is not a rendering of 6e6¢
anywhere here; the English word “God” is the topic of the
sentence you are reading, and it stands in this set only
there and inside the quoted lines of the received corpus,
listed in the Cross-Check note. IIvebua prints “the Spirit” at
4:5 — the Spirit He made to dwell in us — and “spirit” at
2:26, where it is a man’s own breath-spirit set beside his
body (“the body apart from spirit is dead”). ExkAncia
stands once, at 5:14 — “the elders of the Assembly” — and
prints “Assembly” there, as everywhere in this set; the

gathering-word at 2:2 is the letter’s own cuvaywyr —



“synagogue” — the word the letter itself chose for the

meeting it pictures.

Of the words printed in tekhelet blue. This letter reports
more speech than it quotes, and its blue is small; its two
standings are named here in full. Both are commandments
— words the letter itself sets in Elohim’s mouth. At 2:11,
“You will not commit adultery... You will not murder”: the
letter’s own frame attributes both sayings to the one
Speaker (“He who said... also said”), and they print blue, as
the commandments print at Romans 13:9. At 2:8, “You will
love your neighbor as yourself” (Leviticus 19:18): the
command prints blue as at Romans 13:9 and Galatians
5:14, where the commandments stand as Elohim’s spoken
words (their frame is Exodus 20:1, “And Elohim speaks all
these words, saying”; Leviticus 19 opens in the same
frame, 19:1-2). Everything else prints black: the letter’s
other carryings of the Writing — Genesis 15:6 at 2:23, a
narration verse in its own place, as at Romans 4:3;
Proverbs 3:34 at 4:6, spoken of Elohim in the third person,
as Proverbs 3:11-12 prints black at Hebrews 12:5-6; and
the “the Writing says” of 4:5, whose sentence stands in no
single older verse and is opened in its Note; the promises
the writer reports in his own words (1:5; 1:12; 2:5); the
confession “Elohim is one” at 2:19, the writer’s own
statement of the Shema’s standing; the oath-charge at 5:12,
the Master’s own teaching given here as the letter’s

instruction; the words of Job at no place quoted; and the



men’s and demons’ words the letter pictures in its
examples (2:16; 2:18-19; 4:13).

Of words opened in the Notes. mpoowmoAnuia prints
“partiality” — face-receiving — at 2:1; its family runs
through the letter (2:9, “favor by appearance”; 2:4, “made
distinctions”; 3:17, “without partiality”). §tjvxog, “double-
souled”, stands only at 1:8 and 4:8 in all the writings.
Soxkiulov at 1:3 is “the proof” — the testing of metal. Tpox0g
TG yevéoewg at 3:6 prints “the wheel of birth”. dpyn at
2:20 prints “idle” — its divided standing is gathered in the
Standing Notes. éAeog prints “mercy” throughout (2:13;
3:17); xaxomnaBia and its family print “suffering of evil”
(5:10; 5:13). oknvn does not stand in this letter; neither
does 8Labnkn, covenant — the letter’s own word for the

law’s claim is vopog, “law”, and it prints so.

The accounting of the text. This letter carries 108 verses in
the received numbering, and every one of them stands in
this book — none rewritten, none softened: the sayings of
faith and works stand as written (2:14-26), the rich men’s
warning as written (5:1-6), the charge against swearing as
written (5:12), and “Elohim is one” as written (2:19). Where
the copies divide, the rendering follows the base text, the
division is named in the Cross-Check, and the two most
weighed standings are gathered in the Standing Notes with
the copies named — “idle” against “dead” at 2:20, and “you
murder” against “you envy” at 4:2. Nothing is hidden, and

nothing is settled that the record leaves open.



Each text page carries, for every verse: the chapter and
verse number in gold, the rendering in large black type —
with the quoted commandments in tekhelet blue, as the
paragraphs above have named them verse by verse — and
beneath it the Greek of the base text in smaller italic type.
The Notes at the back open the words; the Cross-Check sets
this rendering beside the received one, verse by verse; the
Standing Notes gather the divided standings.



CHAPTER 1

IAKQBOY

1 Iakobos, a slave of Elohim and of Elohim (Master)
Yehoshua HaMashiach, to the twelve tribes [that
are] in the dispersion: Greetings.
1:1 Takwpocg O<o0 kal kvplov Tnaol Xpiotol S00Ao¢ Tals
Swéeka puAals Talc év tij Staamop@ yalpetv.
2 Count [it] all joy, my brothers, when you fall into
various temptations,
1:2 IIdoav yapav nynoace, adSeApol pov, é6tav
TELPATUOTG TTEPUTETNTE TTOLKIAOLG,
3 knowing that the proof of your faith works
endurance,
1:3 YWWWOKOVTEG OTL TO SOK{ULOV DUV THG TTIOTEWS
Katepyadetat vimouoviv:
4 and let the endurance have a perfect work, that
you may be perfect and complete, lacking in
nothing.

1:4 1) 8¢ vmouovi) €pyov TéAelov EYéTw, iva Nte TéAetoL Kal

O0AOKANpOL, év unSevi Aeumouevol.



5 And if any of you lacks wisdom, let him ask from
Elohim, who is giving to all generously, and not
reproaching, and it will be given to him;

1:5 Ei 8¢ T1¢ vu@v Acimetat ooglag, aiteitw mapa to0

S160vto¢ g0l oty anAd¢ kal "un ovetsifovtog, kal

SoOnoetat avt®r

6 but let him ask in faith, doubting nothing, for he
who is doubting has been like a wave of the sea,

driven by wind and tossed;

1:6 aiteltw 8¢ év miotel, undev Stakpvouevog, 0 yap
Stakpvopevog éotkev kKAUSwvL Balaaan aveut{ouévw

Kal puti{ouevey:

7 for do not let that man suppose that he will

receive anything from Elohim (Master)

1:7 un yap oi€abw o dvlpwrmog éxetvog 6tL Anuetal Tt

mapa To0 Kuplov
8 a double-souled man [is] unstable in all his ways.

1:8 avnp SYuyog, aKataoTatog v naoals taic 050i¢
avTol.
9 And let the brother who is low boast in his

exaltation,

1:9 KavyaoBw 8¢ 0 aSeApog 0 tametvog &v @ Uel avTob,



10 but the rich in his becoming low, because he will
pass away as a flower of grass;
1:10 0 € mAoVaoLo¢ €V Tf] Tamelvwael avTol, 6Tt w¢ dvOog
XOPTOL TTapeAevoETaAL.
11 for the sun rose with the burning heat, and
withered the grass, and the flower of it fell, and the
beauty of its appearance perished, so also the rich
will fade away in his goings.
1:11 AVETEIAEY yap 0 HALOG oLV TG KaVowVL Kal EEnpavev
TOV YOpTOoV, Kal T0 dvOo¢ avtol éEéneacy Kal N eVmpPémeLq
700 TPOOWITOU AVTOU AMWAETO* 0UTWE Kai 0 TA0VGLOG €V
Talg mopelatg avtol uapavlnoerat.
12 Blessed [is] the man who endures temptation,
because, becoming approved, he will receive the
crown of life, which [He] promised to those loving
Him.
1:12 Maxdpto¢ avnp 6¢ UTTOUEVEL TIELPATUOV, OTL SOKIUOG
YEVOUEVOG ANUYETAL TOV aTéPavov Ti¢ (Wiig, 6V
rémnyyeidato tolc dyan@oty avTov.
13 Let no one who is being tempted say, “I am
tempted from Elohim,” for Elohim cannot be

tempted by evils, and Himself tempts no one,



1:13 unéeic melpalouevog Aeyetw 6tL Ao 0ol
rewpadouat- 0 yap 0€o¢ anelpaactog 0TV Kak@v, melpafet
€ avTo¢ 0VSéva.
14 but each one is tempted, being led away and
enticed by his own desire;
1:14 ékaotog ¢ mewpaletat Vo tij¢ iSiag émBuuiag
g€eAxouevos kai SeAealouevog:
15 afterward the desire having conceived, gives

birth to sin, and sin having been perfected, brings
forth death.

1:15 eita 1 émbuuia ovAlaBoloa tiktel auaptiav, i 8&

auaptia aroteAeabeloa amokveL Bavatov.
16 Do not be led astray, my beloved brothers.
1:16 un mAavaaobe, adeApol uov ayamnntol.

17 Every good giving, and every perfect gift, is from
above, coming down from the Father of lights, with

whom is no variation, or shadow of turning;

1:17 IIGoa §6atg ayadn kal mav Swpnua TEAeLOV AvwOEY
gatwv, kataBalvov amod To0 TaTpog TV PUTWV, TTap’ ¢

oUK &vL mapaAiayn 1) Tpormii¢ arookiaoua.



18 having willed [it], He brought us forth with a
word of truth, for our being a kind of first-fruit of
His creatures.
1:18 fovAnbeic amekvnoev Nuag Aoyw ainbelag, €ic to
glvat nuac arapynv Tva T@v avtol KTIOUATWV.
19 You know [this], my beloved brothers. Let every
man be swift to hear, slow to speak, slow to anger,
1:19 "Tote, aSeApol pov ayanntol. éotw '8€ mac
dvOBpwrog Tayve €i¢ To akoloal, fpaduve eic To AaAfjoal,
Bpaduvg gig opyrjv,
20 for the wrath of a man does not work the

righteousness of Elohim;
1:20 6py1 yap av8pog Sikatoovvnv B0l fovk épyaleTal.

21 for this reason, having put aside all filthiness and
superabundance of evil, receive in meekness the

implanted word, that is able to save your souls;

1:21 810 amobéuevol mdoav puraplav kal mteptooelav
kakiac &v mpaiTntL SéEacbe TOV EuQUTOV AGYOV TOV
Svvduevov o@oat Tag Yuyag VUMv.

22 and become doers of the word, and not hearers

only, deceiving yourselves,



1:22 I'lveaBe §¢ mowntal AGyouv kal un fakpoatal uovowv
TapaloyL{OUeEVoL EQUTOUG.
23 because, if anyone is a hearer of the word and
not a doer, this one has been like to a man viewing
his natural face in a mirror,
1:23 07t €l TI¢ dKpOoatTnc AOyov 0Tiv Kai 0V oL TI¢, 0UTOG
gotkev avdpl KatavooOVTL TO TPOCWITOV TG YEVETEWG
avToU v €00TTPW,
24 for he viewed himself, and has gone away, and
immediately he forgot what kind of [man] he was;
1:24 KAteVONGOEeV yap EaVTov Kal AreANAvOey kal eOEwWS
EmeAdOeTo Omoiog Nv.
25 but he who looked into [the] perfect law — that
of liberty, and continued [there], not becoming a
forgetful hearer, but a doer of work — this one will
be blessed in his doing.
1:25 0 8¢ Tapakvyag €ic VOUov TEAELOV TOV THG
éAevbepiac kal mapaueivag, TovKk Akpoatng EmANGUOVIG
YEVOUEVOG AAAQ TTOLNTNG €PYOU, 0UTOC UAKAPLOG EV TH
moujoel avtol &otal.
26 If anyone thinks to be religious, not bridling his
tongue, but deceiving his heart, the religion of this

one [is] vain;



1:26 Ei T1¢ S0kel Opnokog Telvat un yaivaywyav yAdooav
favTo0 dAAa arat@v kapsiav TavTol, ToUTOUL UATalog 1
Opnoxkela.
27 religion pure and undefiled with Elohim and
Father is this: to look after orphans and widows in
their tribulation — to keep himself unspotted from
the world.
1:27 Opnokeia kabapa kal auiavtog mapa '@ Oe® Kal
natpl avtn éotlv, émokénteabatl 6pPavovs Kai xnpag &v

7] OAlYeL abT®V, domiAov EauTov TNPEV amo To0 kOauo.



CHAPTER 2

IAKQBOY

1 My brothers, do not hold the faith of our Master
Yehoshua HaMashiach of glory in partiality,
2:1 ASeApol uov, un év mpoowmoAnuyiaig Exete v
mtiatv 100 kvplov nu@v Inco Xptatol ¢ §0Enc;
2 for if there may come into your synagogue a man
with gold ring, in radiant clothing, and there may
also come in a poor man in vile clothing,
2:2 éav yap elgeAln Teic cuvaywynv vu@v avinp
XPLOOSAKTUALOG €V €00 TL Aaumpd, €i0éABN S€ kal mTwyo0¢
&v pumtapd £a0ijti,
3 and you may look on him bearing the radiant
clothing, and may say to him, “You — sit here well,”
and may say to the poor man, “You — stand there,”
or, “Sit there under my footstool,”
2:3 rémPBAEYNTE 6& émti TOV popolvta v éabijta TNV
Aaumpav kai Teinnte: LU kdBov wde KaA®DG, Kal TQ) TTWY D
glmnte: L0 ot ') kdBov ke VIO TO VITOTOSLOV Uov,
4 have you not made distinctions in yourselves, and

become judges of evil reasonings?



2:4 ToU StekpiOnte év €autolc kal éyéveabe kptlral
Slaioyltou@v ovnpav;
5 Listen, my beloved brothers, did Elohim not
choose the poor as to the world, rich in faith, and
heirs of the kingdom that He promised to those
loving Him?
2:5 dkovoarte, adeApol uov ayamntol. ovy 0 Beog
g€eAééato ToUC TTWyYoUS TP KOTUW TAOVGIOUG &V TTlOTEL
kal kAnpovououg tij¢ BaciAsiac ng émnyyeirato 1oig
ayandaoty autov;
6 But you dishonored the poor one. Do the rich not
oppress you and themselves draw you to judgment-
seats?
2:6 VUETS 8€ NTIUATATE TOV ITWYOV. 0U) ol mAovalol
Kataduvaotevovaly VUGV, Kal avtol EAKovaty VUGG (¢
KpLTnpla;
7 Do they not themselves speak evil of the good

Name having been called on you?

2:7 0UK avtol fAacpnuoloty 70 Kaiov évoua 1o
EMKANGEY €@’ VUAC;
8 If, indeed, you fulfill [the] royal law, according to
the Writing: “You will love your neighbor as

yourself,” you do well;



2:8 Ei uévtot vouov telelte BagtAtkov kata tnyv ypapnv
Ayamnoeig Tov mAnalov oov w¢ 0eQUTOV, KAAGWG TTOLETTE:
9 but if you favor by appearance, you work sin,
being convicted by the Law as transgressors;
2:9 &l 8¢ mpoowmoAnumteite, auaptiav épydleabe,
éAeyyouevol vTo To0 VOUOU w¢ mapaBdrat.
10 for whoever will keep the whole Law, but will
stumble in one [point], he has become guilty of all;
2:10 60TL¢ yap 6Aov Tov vouov ftnpnaon, mtaion §€ €v évi,
YEYOVEY mAvTwv €voxog.
11 for He who is saying, “You will not commit
adultery,” also said, “You will not murder”; but if
you do not commit adultery, but do murder, you
have become a transgressor of law;
2:11 0 yap eimdyv: Mn Tuotyevong eimev kai- Mn
Fpovevang: i 5€ 0V "UOLYEVELS POVEDVELS €, YEyovag
apafatng vouou.
12 thus, speak and so act as [those] about to be

judged by a law of liberty,

2:12 0Utw¢ AaAelte Kal oUtw ¢ motelte w¢ Sta vouov

élevbeplac uéAovteg kpiveadad.



13 for the judgment without mercy [is] to him
having not done mercy, and mercy triumphs over
judgment.
2:13 1) yap Kpiotg avéreog t@ urn motjoavtt EAE0¢:
Kataxauydtat Féleog kploewg.
14 What [is] the profit, my brothers, if anyone may
speak of having faith, but he may not have works?
Is that faith able to save him?
2:14 TTi dpedog, abeApol uov, éav miotv AEyn Tig EYeLy
&pya 8¢ un &n; un Svvartar i wiotig c@oat avTov;
15 And if a brother or sister may be naked, and may
be destitute of daily food,
2:15 Téav aSeApoc 1) aSeAn yvuvol vtapywaotv Kai
FAeutouevol ti¢ EpnuéPouv TPoPig,
16 and anyone of you may say to them, “Depart in
peace, be warmed, and be filled,” but may not give
to them the things necessary for the body, what [is]
the profit?
2:16 €imtn 6€ TI¢ aUTOIC €€ DUGV- Yrayete €v gipnvn,
Oepuaiveabe kai yoptaleabde, un §@te §¢ avtolc Ta
émtnéeta To0 owuatog, 'ti 6peAog;
17 So also faith, if it may not have works, is dead by
itself.



2:17 oUtw¢ Kal 1) wiotig, €av un *&xn €pya’, vekpa oLy
Kad’ éavtnv.
18 But someone may say, “You have faith, and I
have works.” Show me your faith apart from works,
and I will show you my faith out of works.
2:18 AAA’ épel Tig LU miottv €yelg Kayw Epya Eyw. STEOV
Uot tnv miatv oov Tywplic T@v Tépywv, Kayw faot Sei&mwn
€K TV Epywv Uov v Tmiativ.
19 You believe that Elohim is one; you do well! The
demons also believe — and shudder!
2:19 OV TTLOTEVELC OTL F€lC 0TIV 0 BC; KAADC TTOLETG Kal
Ta Saiuovia ToTtevoLVaLY Kal pplooovaty.
20 And do you wish to know, O empty man, that
faith apart from works is idle?
2:20 O€AeLg 8¢ yvavai, o dvOpwre KevE, 6TL 1) TIOTIC YWPIC
TV Epywv Tapyn éattv;
21 Was not our father Abraham declared righteous
out of works, having brought up his son Isaac on the
altar?

2:21 ABpaau o matnp NUOV ovkK &€ Epywv éStkatwon,

avevéykac Toaax tov viov avtod émi T0 BualactnpLov;



22 Do you see that faith was working with his
works, and faith was perfected out of the works?
2:22 BAémelg 6L n mioTic auvipyel Tolc épyols avTol Kal
EK TV Epywv N mioTIg ETEAELWON,
23 And the Writing was fulfilled that is saying, “And
Abraham believed Elohim, and it was reckoned to
him for righteousness”; and, “Friend of Elohim” he
was called.
2:23 Kal EnAnpwOn n ypaen n Aéyovoa- Enilotevoey &€
APBpaau @ Oe®, kal éAloyiabn avT® ei¢ Stkatoavvny, Kal
@iAog B0 ExAnoOn.
24 You see, then, that man is declared righteous out
of works, and not out of faith only;
2:24 Toparte 011 €€ Epywv Sikatoltat dvOpwrtog Kal ovK K
TTIOTEWG UOVOV.
25 and in like manner also Rahab the prostitute —
was she not declared righteous out of works, having
received the messengers, and having sent [them]
forth by another way?
2:25 ouoiwe 8¢ kal PaaP np mopvn ovk €€ Epywv éStkatwdn,
vrroSeauévn Toug dyyéAoug kal ETEpa 08@ éxfatoloa;
26 For as the body apart from [the] spirit is dead, so

also the faith apart from works is dead.



2:26 WOTEP Tyap 10 oWUA YwWPI¢ TVEVUATOS VEKPOV ETTLY,

0UTwC¢ Kal n mioti§ Tywplic Epywv vekpa EaTiv.



CHAPTER 3

IAKQBOY

1 Do not let many be teachers, my brothers, having
known that we will receive greater judgment,
3:1 Mn moAdoli §tSackaiot yiveaOe, adeApol uov, ib0teg
0Tt ueidov kpiua Anuypoueba-
2 for we all make many stumbles; if anyone does
not stumble in word, this one [is] a perfect man,
able to also bridle the whole body;
3:2 ToAAQ yap mraiouev dnavteg. i Ti¢ év A0yw ov mralel,
00706 TéAEL0G Gvijp, Suvatog yaiwaywyijoat kai GAov 10
ooua.
3 And if we put the bits into the mouths of the
horses for their obeying us, we also direct their
whole body.
3:3 el §& TV ImnmwVv ToU¢ YaAvoug €i¢ Ta aTouata
BaAdouev Tei¢ t0 meiBeabatl avTovg Nuiv, kai 6Aov 1o
OWOUA AVTOV UETAYOUEV.
4 behold, also the ships, being so great, and being
driven by fierce winds, are directed by a very small
rudder, wherever the impulse of the [one] steering

wills,



3:4 (600 Kal Ta mAola, TnAtkalta évta Kai U0 'avEUwWY
OKANPpOVY éAauvoueva, uetayetat vmo élayl(oTov
nndadiov émov 1y opun ol e0BVVovTOG BoUAeTal
5 so also the tongue is a little member, and boasts
greatly; behold, how small a fire kindles how great
a forest!
3:5 0UTWG Kal nn yAdooa ULtkpov UEAog €ativ Kal fueydia
avyeD. TS0 "Aikov mtOp nAiknv OAnv avanter
6 And the tongue [is] a fire, the world of the
unrighteousness, so the tongue is set in our
members, which is spotting our whole body, and is
setting on fire the wheel of birth, and is set on fire
by Gehenna.
3:6 Kal N yA@ooa mtip, 0 kOouo¢ Tii¢ 'adikiag n yAdooa
KaOiotatat v Toic uéAeav nuav, n ormtlovoa GAov to
oua kai pAoyifovoa Tov TPOYOV Ti¢ YEVETEWS Kal
pAoytlouévn Umo tij¢ yeEvvng.
7 For every nature, both of beasts and of birds, both
of creeping things and things of the sea, is subdued,
and has been subdued, by the human nature,
3:7 m@oa yap euats Onplwv te Kal TETELVOV EPTTETOV TE

Kal évailwv Saualetal kal SeSauaotal tfj pUoEL T

avlpwrivn:



8 but no one of men is able to subdue the tongue —
[it is] a restless evil, full of deadly poison;
3:8 TV 8¢ yAdooav ovseic 'Saudoat Svvatat avlpwmwv:
rdxatdotatov kakov, ueatn o0 Bavatneopou.
9 with it we bless Elohim (Master) and Father, and
with it we curse the men made according to [the]
likeness of Elohim;
3:9 &v aUTi] eVAoyoluEY ToV TKUpLOV Kal matepa, Kal v
auth] katapwueba Tovg avlpwrouvg Toug Kab’ ouolwaty
Oe00 yeyovotag:
10 out of the same mouth comes forth blessing and
cursing; it does not need, my brothers, these things
to so happen;
3:10 €k 700 avToU oTouatog EE€pyetal eVAoYla kal
Katapa. ov ypn, adeApol pov, tadta oUTwe yiveabal.
11 does the fountain out of the same opening pour
forth the sweet and the bitter?
3:11 untL N mnyn €k tij¢ avtijc émijc BpULEeL TO YAUKD Kal 1o
TTLKPOV;
12 Is a fig tree able, my brothers, to make olives? Or

a vine figs? Neither is salty [water able] to make

sweet water.



3:12 un Svvartat, adeApol uov, ovkij éAaiag motfjoat iy
dumeAog alka; foute aAAvkoVY yAukD motfjoat USwp.
13 Who [is] wise and intelligent among you? Let
him show his works out of good behavior in
meekness of wisdom,
3:13 Ti¢c 00QO¢ Kal EmaTHUWY €V VUTV; SelédTw €K T
KaAfi¢c avaotpo@iic Ta épya avtol év mpaliTnTl cogiag.
14 yet, if you have bitter zeal, and rivalry in your
heart, do not glory, nor lie against the truth;
3:14 €l 8¢ {fjAov mikpov &yete Kal éptbelav év Ti] kapSia
VU@V, un kataxkavyobe kai Yevdeobe kata tijc ainbeiac.
15 this wisdom is not descending from above, but
earthly, soulish, demon-like,
3:15 oUK &aTtv avtn 1) copla dvwOev katepyouévn, aira
énlyelog, Yuywkn, Saoviwdng:
16 for where zeal and rivalry [are], there is disorder
and every evil matter;
3:16 Omrov yap {fjAog kal éptbeia, ékel akataoTaola kal
av pavlov nmpayua.
17 but the wisdom from above, first, indeed, is pure,

then peaceable, gentle, well-convinced, full of



mercy and good fruits, without partiality, and
unhypocritical —
3:17 N 8¢ dvwBev gopla TpdToV UEY ayvn €Ty, EmelTa
elpnvikn, EmLEIKNG, EVMELONG, UETTI) EAEOUC KAl KAPTTWV
ayabav, 'aétdkpLtog, avumoKpLTog:
18 and the fruit of righteousness in peace is sown to
those making peace.

3:18 Kapmog '8¢ Stkatoavvne év eipnvn onelpetat Toic

motolatv eipnvnv.



CHAPTER 4

IAKQBOY

1 From where [are] wars and fightings among you?
[Is it] not from here, out of your passions warring in
your members?
4:1 I160¢ev moAeuoL kal 'obev uayat &v vutv; ovk
EvTelifev, €K TOV NEOVAV VUGV TWV GTPATEVOUEVWY €V
TOIG UEAETLY VUDV;
2 You desire, and do not have, [so] you murder; and
you are zealous, and are not able to attain, [so] you
fight and war; you do not have, because of your not
asking;
4:2 émbuuelte, kal ovk Eyete: PoveVETE Kal (NAoUTe, kal
0V SVvaabe Emituyelv: udyeobe kal moAeueite. 0UK EyeTe
éta 7o un aitelobat vudg:
3 you ask, and you do not receive, because you ask
badly, that you may spend [it] in your pleasures.
4:3 aitelte kal ov AauPavete, §10TL kak®ws aitelobe, iva &v
Talg ndovalg vu®v Sarravionte.
4 Adulteresses! Have you not known that friendship

of the world is enmity with Elohim? Whoever, then,



may intend to be a friend of the world, he is

designated [as] an enemy of Elohim.
4:4 Tuoyaiiseg, ovk oiSate 6t n pilia o0 koouov Exbpa
700 O200 é0TLv; 6¢ Téav ovv BouAnbij pilog eivat To0
Koauou, &Bpog o0 Beol kabiorarat.

5 Or, do you think that the Writing says emptily,

“The Spirit that He made to dwell in us yearns with
envy’”
4:5 1} Sokelte 8tL kev@g n ypapn Agyet IIpog pOovov
Enmuro0el To mvelua 6 TKatwKLoey v NUiv;
6 but [He] gives greater grace, for this reason it
says, “Elohim resists proud ones, and He gives grace
to lowly ones.”
4:6 ueiova 8¢ Sidwaotv yapuv: 5§10 Agyet- O Beog
UITEPNPAVOLE AVTITATOETAL TATELVOIG 6€ SISwaty ydptv.
7 Be subject, then, to Elohim; stand up against the
Devil, and he will flee from you;
4:7 UIOTAYNTE OVV TR O+ avtiotnte §& T StaBoAw, kai
pevéeTal ap’ LUDV-
8 draw near to Elohim, and He will draw near to

you; cleanse hands, you sinners! And purify hearts,

you double-souled!



4:8 éyyloate 1@ Oe®, kal TéyyLel vulv. kabapioate yeipag,
auaptwlol, kai ayvioate kapdsiag, Sivyot
9 Be exceedingly afflicted, and mourn, and weep, let
your laughter be turned to mourning, and the joy to

heaviness;

4:9 Talautwpnoate kal mevlnoate kal kKAQvoarte: 0 YEAWS
VU@V gic mévBog fTuetatpanntw Kal 1 yapa i katneelav:
10 be made low before Elohim (Master), and He will

exalt you.
4:10 TamevwOnte évwmiov 'kvplov, kal VYPWaeL VUAC.

11 Do not speak against one another, brothers; he
who is speaking against a brother, and is judging
his brother, speaks against law, and judges law, and
if you judge law, you are not a doer of law but a
judge.
4:11 M1 kataAaAelte AAANAwY, ASeA@ol- 0 KaTtaraA@dv
AdeApot ') kplvwv ToV dSeApov avTol KatalaAel vouov
Kal kpivel vouov: i 8¢ vouov kpiveig, ovk el monThg
VOUOU aAAQ KPLTAG.
12 One is the Lawgiver and Judge, who is able to
save and to destroy; you — who are you that judges

the neighbor?



4:12 €l¢ Téatty vouobétng kai KpLrrigY, 0 Suvduevog o@oat
Kal amoéoat: ov 8¢ Ti¢ €L, 10 Kpivwv TOV TmAnaiov;
13 Go, now, you who are saying, “Today and
tomorrow we will go on to such a city, and will pass
there one year, and trade, and make gain,”
4:13 Aye vOv oi Aéyovteg: Znuepov ' avptov
Fropevooueda eic tnvée v mOALY kal 'motjoouev kel
réviavtov kal "éumopevooueba kal 'kepdnoouev-
14 who do not know the thing of tomorrow; for
what is your life? For you are a vapor that is
appearing for a little [while], and then is vanishing;
4:14 oitwveg ovk énlataabe Tto tij¢ avptov fmoia n {wn
VU@V- atuic yap Téate ' mpog 0Alyov patvouévn, Témeita
Kal apavifougvn-
15 instead, you [ought] to say, “If Elohim (Master)
may will, we will live, and do this or that”;
4:15 @vti 700 A€yewv vudg Eav o Kkuptog 'eAnaon, kai
r{noouev kal 'motnaouev to0to i EKelvo.
16 but now you glory in your pride; all such
glorying is evil;
4:16 vOv §¢ kavyaabe év tals aialovelalg vuv- maoa

Kavynaotg tolautn movnpa EoTLy.



17 to him, then, knowing to do good, and not doing

[it], it is sin to him.

4:17 €i80TL 00V KAAOV TTOLETY Kal ui) mototvty, auaptia

avT® E0TLV.



CHAPTER 5

IAKQBOY

1 Go, now, you rich! Weep, howling over your
miseries that are coming on [you];
5:1 Aye vOv oi mAovatol, kKAavoate 0A0AV{oVTES il TAlS
Talaurwplatg VUV Tals EmEPYOUEVALG.
2 your riches have rotted, and your garments have
become moth-eaten;
5:2 0 TAOUTOG VU@V GEaNTEY, KAl Ta uatia vuv
onToBpwTa yEYovey,
3 your gold and silver have rotted, and the rust of
them will be to you for a testimony, and will eat
your flesh; as fire you have stored up in the last
days!
5:3 0 YpLOOG LUV Kal 0 dpyvpog KatiwTatl, kal 0 (0¢
aUT@V €i¢ uapTuplov vulv éotatl Kal payetal tag oapKag
VU@V we TOp €é0noavplioate év éayatals NUEPALG.
4 Behold, the reward of the workmen cries out, of
those who in-gathered your fields, which has been
kept back by you, and the exclamations of those
who reaped have entered into the ears of Elohim
(Master) of hosts;



5:4 {60V 0 uLa6o¢ T@V EPYat@v T@V AUNOAVTWY TAG YWPAG
VU@V 0 TdpuaTtepnuUEVOS aQ’ DUV Kpalel, kal ai Boal T@v
Oeplodvtwy gi¢ ta ta Kupiov ZaBawl TeioeAnAvbaotv-
5 you lived in luxury on the earth, and were
wanton; you nourished your hearts in a day of
slaughter;
5:5 étpvpnoare Emnl tii¢ yi¢ Kal éomatainoate, E0péYparte
Ta¢ KapSiag roudv év nuépa opayiic.
6 you condemned — you murdered the righteous;

he does not resist you.

5:6 KQTESIKATATE, EPOVEVOATE TOV S(KALOV. OUK

avtitdooeTat vutv;

7 Be patient, then, brothers, until the coming of
Elohim (Master); behold, the farmer expects the
precious fruit of the earth, being patient for it, until
he may receive the early and the latter [rain];
5:7 Makpo@uunoate obv, ASeApoi, éw¢ Tij¢ mapovaiac To0
Kupiov. (500 0 yewpyog EKSE ETAL TOV TIULOV KAPTTOV TG
Yi¢, uaxkpoBuudv ém’ Tavt® Ewc "AaBn mpodiuov kai
oYuuov.
8 you also be patient; establish your hearts, because

the coming of Elohim (Master) has drawn near;



5:8 pakpobvunoate kai VUELS, atnpiéate Tag kapsiag
VU@V, 0Tt N mapovaia To0 Kupiov f{yyLKev.
9 do not murmur against one another, brothers,
that you may not be condemned; behold, the Judge
has stood before the door.
5:9 un otevalete, 'adeApol, kat’ AAANAwVY, iva un
KpLOfTe: (500 0 KpLTNG 7TPO TWV BUPWV ETTNKEV.
10 Brothers, [as] an example of the suffering of evil
and of patience, take the prophets who spoke in the
name of Elohim (Master);
5:10 UnOSeLyua Aafete, fadeAgol, th¢ kakomabiag kal Ti¢
uaxpobBouliag tovg mpopntag, ol EAdAnaav rév @ ovouatt
Kupliov.
11 behold, we call those who are enduring blessed;
you heard of the endurance of Job, and you have
seen the end of Elohim (Master), that Elohim
(Master) is very compassionate, and pitying.
5:11 (60U uaxkapifouev Tovg 'omouelvavtag: tnv vouovHV
Twp nxovoarte, kal T0 T€A0¢ Kupiov Teibete, 6Tt
TTOAVGTIAQY VOGS ETTLY 0 KUPLOGY Kal OIKTIpUWV.
12 And before all things, my brothers, do not swear,

neither by Heaven, neither by the earth, neither by



any other oath, but let your “Yes” be yes, and the
“No,” no, that you may not fall under judgment.
5:12 IIpo mavtwv 8¢, ASeA@ol uouv, un OUVOETE, UNTE TOV
ovpavov unte v yiv unte dAAov tiva 6pkov: ftw 5
VU@V 70 Nal vai kal To OU ob, iva ur omo kpiow néonte.
13 Does anyone suffer evil among you? Let him
pray; is anyone of good cheer? Let him sing psalms;
5:13 KakomaBel ti¢ év vulv; mpooevyéabw- eVOVUET TIG;
Yarrétw.
14 is anyone sick among you? Let him call for the
elders of the Assembly, and let them pray over him,
having anointed him with oil, in the name of
Elohim (Master),

5:14 AgBevel TI¢ €v LUTV; TPOTKAAETATOwW TOUS
npecfutépoug Ti¢ éEkkAnaliag, kal mpoosvéacbwaav Em’
aUToV dAelpavteg TavTov éAaiw &v T@ dvouatt To0
Kvpliov-
15 and the prayer of faith will save the distressed
one, and Elohim (Master) will raise him up, and if
he may have committed sins, they will be forgiven

to him.



5:15 Kal 1) VYN TG TIOTEWG OCWOEL TOV KAUVOVTA, Kal
Eyepel avTov 0 KUPLOG: KAV duaptiag 1j TEMONKCG,
dpednostat avt@.
16 Be confessing therefore to one another the sins,
and be praying for one another, that you may be
healed; very strong is a working supplication of a
righteous man;
5:16 £EopoAoyeiobe Tovv dAAfAoLg fTag duaptiag) Kai
retyeabe Omep AAANAWY, 6twc iabijte. TOAD ioy Vel §5énatg
Stkalov Evepyovuévn.
17 Elijah was a similar-feeling man as us, and with
prayer he prayed — not to rain, and it did not rain
on the land three years and six months;
5:17 HAlag dvOpwimo¢ nv duotomabng nuiv, kai mpoocvyij
npoonvéato o0 un Bpééat, kal ok ERpeéev émi Tii¢ yic
éviavtovg Tpels kal uijvag €&
18 and again he prayed, and the sky gave rain, and
the land brought forth her fruit.
5:18 Kal mdAwv mpoanvéato, kal 0 00Pavog MVETOV ESWKEV
Kal n yfj éAaoctnoey tov Kapmov avtii.
19 Brothers, if anyone among you may go astray

from the truth, and anyone may turn him back,



5:19 ASeApol Tuov, éav tig év vulv mAavnoij amo tijc
dAnOelac kal EmoTpéYn TI¢c avTOV,
20 let him know that he who turned back a sinner
from the straying of his way will save his soul from
death, and will cover a multitude of sins.
5:20 TYIWVWOKETW BTL 0 EMLOTPEY QS AUAPTWAOV €K TTAAVNG
0800 avtol owaet Yuynv favtod ék BavdTov kai KaAVYeL

TAfBo¢ auapTiov.



NOTES ON WORDS AND NAMES

The notes below are tied to the verse whose number they
carry. They open the Greek words from their own face and
their standings in the writings,; where the manuscripts
divide, the note says which copies carry which reading.

Nothing here settles what the record leaves open.

1:8 S{yYuyog, “double-souled” — a word that stands only here
and at 4:8 in all the writings: 8ig, twice, and Yy, the soul.

The man of 1:7, asking and doubting, is its picture.

1:12 The promise stands in the writer's own narration — no
voice is quoted — and the verse prints black, as every

promise this letter reports in its own words does (so 1:5; 2:5).

1:17 mapaAiayn and tpomiig anookiaoua are the sky-
watchers' words: mapaiiayn, a shifting-alongside — the small
change in a light's place or brightness; drookiacya, a shadow
cast by a turning. The Father of the lights has neither: no shift
in Him, and no turning throws a shadow across Him.

2:1 mpoowmnoAnuia, “partiality”, is a word the writings coin
from npdowmnov, the face, and AapyBavw, to receive — “face-
receiving”: receiving a man by the face he shows. It stands at
Romans 2:11, Ephesians 6:9, and Colossians 3:25, and here —
in each place of the One with whom there is no face-
receiving. The xUplog standing here is the writer's own name
for the Son — “our Master Yehoshua HaMashiach of glory” —
and the dress is Elohim (Master), named on the layout page
with the letter's other standings.



2:2 The gathering-word here is cuvaywyi, synagogue — the
letter's word for the assembly's meeting-place in this chapter.
The letter's own assembly-word, ékkAnoia, stands once, at
5:14, and there it prints “Assembly”, as everywhere in this

set.

2:8 The quotation is Leviticus 19:18, and two standings are
named, as this set's rule requires. (1) THE NAME: the carried
words carry no kUplog in the Greek, and the Hebrew verse
they quote closes with words the letter does not carry — “I
[am] YudHeyVavHey” — so no Name is supplied into the
letter's sentence. The same verification stands at Galatians
5:14, where the same clause is quoted. (2) THE BLUE: the
command prints blue as at Romans 13:9 and Galatians 5:14,
where the commandments stand as Elohim's spoken words
(their frame is Exodus 20:1, “And Elohim speaks all these

words, saying”; Leviticus 19 opens in the same frame, 19:1-2).

2:11 The two commandments stand as Elohim's spoken
words — the letter's own frame says so: “He who said... also
said”. They print blue, as the commandments print at
Romans 13:9, and in this set's commandment dress, “You will
not...”. The words are Exodus 20:14 and 20:13 (Deuteronomy

5:17-18 carries them again).

2:19 The confession is the Shema's — Deuteronomy 6:4,
“Hear, O Israel: YudHeyVavHey our Elohim —
YudHeyVavHey [is] one” — the standing the letter assumes
and does not argue. It is printed as the letter gives it, in the
writer's own words, black.



2:20 The standing is gathered in the Standing Notes: the base
text reads apyn, “idle” — a-epydg, without-work — the one
word in the letter that names faith-without-works by the
works it lacks. A company reads vekpd, “dead”, the word the
letter itself uses at 2:17 and 2:26.

2:23 The quotation is Genesis 15:6. In the Greek the clause
carries @ 6e® — “Abraham believed Elohim” — and the
dress follows the Greek as written (6e6¢ prints “Elohim”),
exactly as at Romans 4:3; the Hebrew of Genesis 15:6 reads
“believed in YudHeyVavHey”, and it is the Greek clause, not
the Hebrew, that the letter carries — the standing is named,
and nothing is supplied. The second saying, “Friend of
Elohim”, stands at Isaiah 41:8 and 2 Chronicles 20:7. The
verse prints black: the Writing is quoted, but no voice is

speaking — as at Romans 4:3.

3:6 Tpox0G TG yevéoews — “the wheel of birth”: Tpoxog, a
wheel, and yéveolg, origin, birth — the word that opens
Matthew's account (BipAog yevéoewc, “an account of the
origin”, Matthew 1:1). What the tongue sets on fire is the

whole turning wheel of a life's coming-to-be.

4:2 The standing is gathered in the Standing Notes: povevete
and @Bovelte differ by one letter (¢ov-, kill; pBov-, envy), and
whichever word stands, the next words in every copy are
“and you envy” ((nAoUte) — the divided word sits inside an
envy-sentence either way. The base text's gpovevete is printed.

4:5 The letter cites this as the Writing's own saying — “the
Writing says” — but the sentence as it stands stands in no

single older verse: no verse of the older writings carries these



words whole. Its sense lives near Genesis 6:5 and the
jealousy-sayings (Exodus 20:5; 34:14), but the letter's sentence
is its own, and it is printed exactly as the letter gives it, black.
Two standings inside it are divided, and both are named. (1)
Katwkloev, “made to dwell”, stands within the editors' fences;
a company reads katwknoev, “has dwelt” — the verb's
subject then is the Spirit itself. (2) The sentence's bending: as
printed here, the Spirit is the one who yearns, and ¢66vog,
envy, the manner of the yearning; in the other bending,
Elohim is the yearner and the Spirit what He yearns over.
The Greek order of the base text is followed, and the divide is

named, not settled.

4:6 The quotation is Proverbs 3:34 in its Greek form — the
form the letter cites (“therefore it says”). The Greek clause
carries 6e0¢, no kUplog, and the dress is Elohim; the Hebrew
of the proverb reads “He scoffs at the scoffers, and gives
grace to the lowly”, where the Greek reads “resists the
proud”. The saying speaks of Elohim in the third person, and
prints black — as Proverbs 3:11-12 prints black at Hebrews
12:5-6, though the Name stands inside that quotation there

by verification.

4:15 The standing is the letter's own rule for speech about
tomorrow, and the xUptog in it is the Father in the writer's
own words — no clause quoted — so the dress is Elohim

(Master), as at 1:7; 3:9; 4:10, and named on the layout page.

5:4 Kuplov Zapawd — “of Elohim (Master) of hosts”. ZaBaw®
is a Hebrew word the Greek copies leave untranslated:
seba'oth, “hosts, armies” — the title of the older writings



(“YudHeyVavHey of hosts” stands through Isaiah and the
prophets). THE CALL, NAMED: James's sentence is his own —
no “as it is written” stands over it — but its words echo Isaiah
5:9 in the older Greek (“it was heard in the ears of Kyrios
Sabaoth”). At Romans 9:29 the same title stands inside
Isaiah's own quoted oracle (Isaiah 1:9), and there the Name
prints, because the quoted Hebrew clause carries nixay nin
and the quoted words reach it. Here no clause is quoted —
the writer speaks, echoing the prophet — and under this set's
rule (the Name only inside a quoted Name-bearing clause
whose words reach it: so ruled at 2 Thessalonians 1:9, an
Isaiah echo in the writer's own sentence, and at Hebrews
10:30's first saying) the dress is Elohim (Master), with ZaBaw6
printed “of hosts” exactly as at Romans 9:29. The echo and
the call are both named, here and on the layout page, so no

reader has to guess which word stands underneath.

5:11 Two kUplog standings, both of the Father in the writer's
own prose, and both dressed Elohim (Master) under the rule.
(1) 70 TéAog kupiov, “the end of Elohim (Master)” — the end
He brought for Job: the record's own end of Job stands at Job
42, the double restored. The corpus's “the end from the
LORD” supplies the “from”; the Greek reads “the end of”. (2)
TIOAVGTIAQYXVOG, “very compassionate”, and oiktipuwv,
“pitying” — the words of the Father's own proclamation of
His name (Exodus 34:6) as the psalms carry them (Psalms
103:8; 111:4; 145:8). The writer speaks them of the Father; he
quotes no clause, and the dress follows the rule. The Job

standing itself: “you heard of the endurance of Job” — the



letter treats Job as the record gives him, and prints nothing

about him the record does not carry.

5:12 The charge is the Master's own, given in His teaching
(Matthew 5:34-37, where the same “your Yes, yes; your No,
no” stands, and Matthew 23:16-22 beside it). The letter gives
the charge as its own instruction, in its own words, and it
prints black — the letter is speaking, as at 5:10-11 the writer
speaks of the prophets and of Job.

5:14 ékkAnotia stands once in this letter — here — and prints
“Assembly”, the set's locked dress for the Father's word (the
corpus prints “assembly” here too). The standing beside it, é&v
T® 6vopartt To0 xupiov, “in the name of Elohim (Master)”, is
the writer's own phrase, no clause quoted, and is named on

the layout page with the letter's other Master-standings.



STANDING NOTES — WHERE THE COPIES
DIVIDE

At a handful of standings in this letter the copies divide so
deeply that a rendering must say openly what it prints, what
it does not, and which copies stand where. The divisions are
named in the Cross-Check at each verse; they are gathered
here so the whole weight of them can be seen at once.

2:20 apyn éotwv — “faith apart from works is idle” — stands
in the base text, following the oldest copies: Sinaiticus,
Alexandrinus, and Vaticanus among them. apydg is a-
(without) and €pyov (work): without-work, the one word in
the letter that names faith-without-works by the very works
it lacks, standing in a sentence built on épya from its first
word to its last. A later company reads vekpd €0TLv — “is
dead” — the word the letter itself uses at 2:17 and 2:26, and
the corpus’s line follows that company. Both standings are
printed openly: the text prints dpyn; the company’s vekpd is
named here; and the letter’s own “dead” sayings at 2:17 and
2:26 are untouched by the division.

4:2 povevete — “you murder” — stands in the base text, in
Sinaiticus, in Alexandrinus, and in the great company of
copies. pBoveilte — “you envy” — stands in Vaticanus and a
smaller company. The two words differ by one letter, pov-
against @0ov-, and the words that follow in every copy are
“and you envy” (kai {nAoUte), so the sentence carries envy on
either reading: “you murder, and you envy”, or “you envy,
and you envy”. The base text’s poveVete is what stands in the



text; the division is named; nothing is settled beyond the

printing.



CROSS-CHECK AGAINST THE RECEIVED
RENDERING

Beside this rendering stands the received corpus — the
Literal Standard Version, the set’s received text, quoted here
by leave of its public-domain standing — set out so a reader
can weigh this book’s dress against it. Its “God” stands as
the corpus prints it, inside its own quoted lines; its “the
LORD?” likewise. Where this rendering agrees in sense, the
entry reads “Agrees.” Where it differs, the entry begins
“Differ —” and names the standing in a line.

1:1 Received: “James, a servant of God and of the Lord Jesus
Christ, to the twelve tribes who are in the dispersion:
Greetings!” Differ — Tadkwpog prints in its Greek form,
Iakobos; the corpus dresses the name “James”. §00A0¢ prints
“slave”; the corpus “servant”. The standing of k0plog here —
of the Son, in the writer's own first line — is named on the

layout page.

1:2 Received: “Count [it] all joy, my brothers, when you may
fall into manifold temptations,” Differ — mowk{AoLg prints
“various”; the corpus “manifold”. melpacpolig is the trial-word
of this chapter — at 1:13-14 its own verb prints “tempt”, and

the family stands together.

1:3 Received: “knowing that the proof of your faith works

endurance,” Agrees.

1:4 Received: “and let the endurance have a perfect work, that
you may be perfect and complete, lacking in nothing.” Agrees.



1:5 Received: “And if any of you lacks wisdom, let him ask from
God, who is giving to all generously, and not reproaching, and
it will be given to him,;” Differ — the ur) of “not reproaching”
stands within the editors' fences; the word stands in the
oldest copies and the corpus's line carries it too — the fence is
named so the reader sees where the editors weighed a word,

here and wherever ' stands in the Greek lines of this book.

1:6 Received: “but let him ask in faith, doubting nothing, for he
who is doubting has been like a wave of the sea, driven by wind

and tossed;” Agrees.

1:7 Received: “for do not let that man suppose that he will
receive anything from the LORD—" Differ — mapa 700 xvpiov:
the Father, in the writer's own prose, no clause quoted; the
dress is Elohim (Master) under this set's rule, and the
standing is named on the layout page. The corpus prints
“from the LORD”.

1:8 Received: “a soul-split man [is] unstable in all his ways.”
Differ — S{yvyog prints “double-souled”; the corpus dresses it
“soul-split”.

1:9 Received: “And let the brother who is low rejoice in his

exaltation,” Differ — xavyxdcOw prints “boast”; the corpus

dresses it “rejoice”.

1:10 Received: “but the rich in his becoming low, because he

will pass away as a flower of grass;” Agrees.

1:11 Received: “for the sun rose with the burning heat, and
withered the grass, and the flower of it fell, and the beauty of

its appearance perished, so also the rich in his way will fade



away!” Differ — mopelaig is plural, “his goings”; the corpus

prints the singular, “in his way”.

1:12 Received: “Blessed [is] the man who endures temptation,
because, becoming approved, he will receive the garland of life,
which the LORD promised to those loving Him.” Differ — the
Greek names no subject for “promised”: a company supplies
KUpLlog, “the Master”, another 6 6e6¢, “Elohim”, and the
corpus's line carries the filled form, “which the LORD
promised”. The base text leaves the promiser unnamed in the

word and fences the place; the helper [He] is bracketed.

1:13 Received: “Let no one who is being tempted say, “I am
tempted from God,” for God is not tempted by evils, and
Himself tempts no one,” Differ — dneipaotog prints “cannot
be tempted” (the word's own face: not-able-to-be-tempted);

the corpus “is not tempted”.

1:14 Received: “but each one is tempted, being led away and
enticed by his own desires;” Differ — ¢miBvpuiag is singular,
“his own desire”; the corpus pluralizes, “his own desires”.

1:15 Received: “afterward the desire having conceived, gives
birth to sin, and sin having been perfected, brings forth death.”
Agrees.

1:16 Received: “Do not be led astray, my beloved brothers.”
Agrees.

1:17 Received: “Every good giving, and every perfect gift, is
from above, coming down from the Father of lights, with whom

is no variation, or shadow of turning;” Agrees.



1:18 Received: “having willed [it], He begot us with a word of
truth, for our being a certain first-fruit of His creatures.” Differ
— damexvnoeyv prints “brought forth” — the birth-word of 1:15
(amrokvey) turned to Elohim's own act; the corpus dresses it
“He begot us”. amapynv Twva prints “a kind of first-fruit”; the

corpus “a certain first-fruit”.

1:19 Received: “So then, my beloved brothers, let every man be
swift to hear, slow to speak, slow to anger,” Differ — "Iote
stands in the base text, “You know”, and stands within the
editors' fences; a company reads ®ote, “so then”, and the
corpus's line opens with that company's word. The base text's

reading is printed.

1:20 Received: “for the wrath of a man does not work the

righteousness of God;” Agrees.

1:21 Received: “for this reason, having put aside all filthiness
and superabundance of evil, receive the implanted word in
meekness, that is able to save your souls;” Agrees.

1:22 Received: “and become doers of the word, and not hearers

only, deceiving yourselves,” Agrees.

1:23 Received: “because, if anyone is a hearer of the word and
not a doer, this one has been like to a man viewing his natural
face in a mirror,” Agrees.

1:24 Received: “for he viewed himself, and has gone away, and

immediately he forgot what kind of [man] he was;” Agrees.

1:25 Received: “but he who looked into [the] perfect law—that

of liberty, and continued there, not becoming a forgetful



hearer, but a doer of work—this one will be blessed in his

doing.” Agrees.

1:26 Received: “If anyone thinks to be religious among you, not
bridling his tongue, but deceiving his heart, the religion of this
one [is] vain;” Differ — the base text carries no “among you”:
the corpus's line carries the later copies' ¢v vutv (“If anyone

thinks to be religious among you”).

1:27 Received: “religion pure and undefiled with the God and
Father is this: to look after orphans and widows in their
tribulation—to keep himself unspotted from the world.”

Agrees.

2:1 Received: “My brothers, do not hold the faith of the glory of
our Lord Jesus Christ in favor by appearance,” Differ —
npoowmnoAnupialg prints “partiality”; the corpus dresses it
“favor by appearance”, and carries the verse's words in its
own order (“the faith of the glory of our Lord Jesus Christ”).

2:2 Received: “for if there may come into your synagogue a
man with gold ring, in radiant clothing, and there may also
come in a poor man in vile clothing,” Agrees.

2:3 Received: “and you may look on him bearing the radiant
clothing, and may say to him, “You—sit here well,” and may
say to the poor man, “You—stand there,” or, “Sit here under
my footstool,”” Differ — ¢éxel, “there”, stands within the
editors' fences at the second seat-word (“Sit there under my
footstool”); a company omits it, and the corpus's line reads

“Sit here under my footstool”. The fenced reading is printed.



2:4 Received: “you did not judge fully in yourselves, and
became ill-reasoning judges.” Differ — o0 StekpiOnte prints as
the question the Greek asks, “have you not made distinctions”
— 8lekpibnre is the Staxkpivw family of 1:6 (“doubting”) and
3:17 (“without partiality”): to divide, to make a distinction.
The corpus dresses the sentence as a statement, “you did not

judge fully in yourselves, and became ill-reasoning judges.”

2:5 Received: “Listen, my beloved brothers, did God not choose
the poor of this world, rich in faith, and heirs of the kingdom
that He promised to those loving Him?” Differ — 1¢) kOopw
stands within the editors' fences, “as to the world” (poor in
the world's regard); a company reads to0 ko6cpov, “of this
world”, and the corpus's line follows that company. The

fenced reading is printed.

2:6 Received: “But you dishonored the poor one. Do the rich
not oppress you and themselves draw you to judgment-seats?”

Agrees.

2:7 Received: “Do they not themselves speak evil of the good
Name having been called on you?” Agrees.

2:8 Received: “If, indeed, you fulfill royal law, according to the
Writing: “You will love your neighbor as yourself,” you do
well;” Agrees.

2:9 Received: “but if you favor by appearance, you work sin,
being convicted by the Law as transgressors;” Agrees.

2:10 Received: “for whoever will keep the whole Law, but will

stumble in one [point], he has become guilty of all;” Agrees.



2:11 Received: “for He who is saying, “You may not commit
adultery,” also said, “You may not murder”; but if you will not
commit adultery, but will commit murder, you have become a
transgressor of law;” Differ — the commandments print in
this set's dress, “You will not commit adultery... You will not
murder”, as at Romans 13:9; the corpus dresses them “You

may not commit adultery... You may not murder”.

2:12 Received: “thus, speak and so act as [one] about to be

judged by a law of liberty,” Agrees.

2:13 Received: “for the judgment without mercy [is] to him
having not done mercy, and mercy exults over judgment.”
Differ — kataxkavydrat prints “triumphs over”; the corpus

dresses it “exults over”.

2:14 Received: “What [is] the profit, my brothers, if anyone
may speak of having faith, but he may not have works? Is that
faith able to save him?” Agrees.

2:15 Received: “And if a brother or sister may be naked, and
may be destitute of daily food,” Agrees.

2:16 Received: “and anyone of you may say to them, “Depart in
peace, be warmed, and be filled,” but may not give to them the
things necessary for the body, what [is] the profit?” Agrees.

2:17 Received: “So also faith, if it may not have works, is dead

by itself.” Agrees.

2:18 Received: “But someone may say, “You have faith, and I
have works.” Show me your faith without works, and I will
show you my faith out of works.” Differ — ywpig t@®v épywv,

“apart from works”, stands within the editors' fences: a



company reads £k TV €pywv, “by your works” (“Show me
your faith by your works”). The base text's fenced reading is

printed; the corpus's line carries it too.

2:19 Received: “You believe that God is one; you do well! The

demons also believe—and shudder!” Agrees.

2:20 Received: “And do you wish to know, O vain man, that
faith apart from works is dead?” Differ — apyn €otwv stands in
the base text: faith apart from works is “idle”; a company
reads vekpd, “dead”, and the corpus's line follows that

company. See the Standing Notes.

2:21 Received: “Was not our father Abraham considered
righteous out of works, having brought up his son Isaac on the
altar?” Differ — Swkaldw prints “declared righteous”
throughout this set; the corpus's line for this letter dresses it
“considered righteous” (so also at 2:24 and 2:25).

2:22 Received: “Do you see that faith was working with his

works, and faith was perfected out of the works?” Agrees.

2:23 Received: “And the Writing was fulfilled that is saying,
“And Abraham believed God, and it was reckoned to him for
righteousness”; and, “Friend of God” he was called.” Agrees.

2:24 Received: “You see, then, that man is considered righteous
out of works, and not out of faith only;” Differ — Sikatdw
prints “declared righteous”, as at 2:21; the corpus's line

dresses it “considered righteous”.

2:25 Received: “and in like manner also Rahab the prostitute—
was she not considered righteous out of works, having received

the messengers, and having sent [them] forth by another way?”



Differ — Sikaldw prints “declared righteous”, as at 2:21; the

corpus's line dresses it “considered righteous™.

2:26 Received: “For as the body apart from [the] spirit is dead,

so also the faith apart from works is dead.” Agrees.

3:1 Received: “Do not let many be teachers, my brothers,

having known that we will receive greater judgment,” Agrees.

3:2 Received: “for we all make many stumbles; if anyone does
not stumble in word, this one [is] a perfect man, able to also
bridle the whole body,” Agrees.

3:3 Received: “behold, the bits we put into the mouths of the
horses for their obeying us, and we direct their whole body;”
Differ — the base text opens €i 8¢, “And if”; the corpus's line
follows the company that reads i§ov, “behold”, and opens
“behold, the bits we put...”.

3:4 Received: “behold, also the ships, being so great, and being
driven by fierce winds, are directed by a very small rudder,
wherever the impulse of the [one] steering wills,” Agrees.

3:5 Received: “so also the tongue is a little member, and boasts
greatly; behold, how much forest a little fire kindles!” Differ —
NAlkov 0p, NAlknv OANV: “how small a fire — how great a
forest”; the corpus reverses the pair, “how much forest a little
fire kindles™.

3:6 Received: “And the tongue [is] a fire, the world of the
unrighteousness, so the tongue is set in our members, which is
spotting our whole body, and is setting on fire the course of

nature, and is set on fire by Gehenna.” Differ — tpoy0v Tiig



yevéoewg prints “the wheel of birth”; the corpus dresses it

“the course of nature”.

3:7 Received: “For every nature, both of beasts and of birds,
both of creeping things and things of the sea, is subdued, and

has been subdued, by the human nature,” Agrees.

3:8 Received: “but no one of men is able to subdue the tongue—
[it is] an unruly evil, full of deadly poison;” Differ —
akatdotatov stands in the base text, “restless” (the
axatdotatog family of 1:8, “unstable”); a company reads
axatdoyetov, “unruly”, and the corpus's line follows that

company.

3:9 Received: “with it we bless the God and Father, and with it
we curse the men made according to [the] likeness of God;”
Differ — tov xUplov stands within the editors' fences: a
company reads tov 0edv, “the God and Father”, and the
corpus's line follows that company. The base text prints
kUplov — the Father so named in the writer's own words, no
clause quoted — and the dress is Elohim (Master), named on
the layout page.

3:10 Received: “out of the same mouth comes forth blessing
and cursing; it does not need, my brothers, these things to so
happen;” Agrees.

3:11 Received: “does the fountain out of the same opening pour
forth the sweet and the bitter?” Agrees.

3:12 Received: “Is a fig tree able, my brothers, to make olives?
Or a vine figs? Neither is salty [water able] to have made sweet

water.” Agrees.



3:13 Received: “Who [is] wise and intelligent among you? Let
him show his works out of good behavior in meekness of

wisdom,” Agrees.

3:14 Received: “yet, if you have bitter zeal, and rivalry in your

heart, do not glory, nor lie against the truth;” Agrees.

3:15 Received: “this wisdom is not descending from above, but
earthly, physical, demon-like,” Differ — puyxn prints
“soulish” — the word of Ypuyi, the soul; the corpus dresses it

“physical”.

3:16 Received: “for where zeal and rivalry [are], there is
insurrection and every evil matter;” Differ — axataotacia
prints “disorder” — the dxatdotarog family of 1:8 and 3:8
(unstable, restless); the corpus dresses it “insurrection”.

3:17 Received: “but the wisdom from above, first, indeed, is
pure, then peaceable, gentle, well-convinced, full of kindness
and good fruits, uncontentious, and unhypocritical—” Differ —
adlaxplrog prints “without partiality” — making no
distinctions, the Stakpivw family of 1:6 and 2:4; the corpus
dresses it “uncontentious”. éAeo¢ prints “mercy”, as at 2:13;

the corpus dresses it “kindness” here.

3:18 Received: “and the fruit of righteousness in peace is sown
to those making peace.” Agrees.

4:1 Received: “From where [are] wars and fightings among
you? [Is it] not from here, out of your passions warring in your

members?” Agrees.

4:2 Received: “You desire, and do not have, [so] you murder;

and you are zealous, and are not able to attain, [so] you fight



and war; and you do not have, because of your not asking;”
Differ — @ovevete stands in the base text, “you murder”; a
company reads @Boveite, “you envy”. See the Standing Notes,

where both standings are set out with the copies named.

4:3 Received: “you ask, and you do not receive, because you

ask badly, that you may spend [it] in your pleasures.” Agrees.

4:4 Received: “Adulterers and adulteresses! Have you not
known that friendship of the world is enmity with God?
Whoever, then, may intend to be a friend of the world, he is
designated [as] an enemy of God.” Differ — the base text opens
with poyarideg alone, “Adulteresses!”; the corpus's line
carries the filled address of the later copies, “Adulterers and

adulteresses!” (uoyol kal potyaAiseg).

4:5 Received: “Or, do you think that the Writing says emptily,
“The Spirit that has dwelt in us yearns with envy,”” Differ —
Katwkloeyv, “that He made to dwell in us”, stands within the
editors' fences; the corpus follows the company that reads

Katwknoev, “that has dwelt in us.”

4:6 Received: “but [God] gives greater grace, for this reason it
says, “God sets Himself up against proud ones, and He gives
grace to lowly ones.”” Differ — avtitdooetal prints “resists”;

the corpus dresses it “sets Himself up against”.

4:7 Received: “Be subject, then, to God; stand up against the

Devil, and he will flee from you;” Agrees.

4:8 Received: “draw near to God, and He will draw near to you;

cleanse hands, you sinners! And purify hearts, you split-



souled!” Differ — 8{yuyol prints “double-souled”, as at 1:8; the

corpus dresses it “split-souled”.

4:9 Received: “Be exceedingly afflicted, and mourn, and weep,
let your laughter be turned to mourning, and the joy to

heaviness;” Agrees.

4:10 Received: “be made low before the LORD, and He will

exalt you.” Agrees.

4:11 Received: “Do not speak against one another, brothers; he
who is speaking against a brother, and is judging his brother,
speaks against law, and judges law, and if you judge law, you
are not a doer of law but a judge.” Agrees.

4:12 Received: “One is the lawgiver, who is able to save and to

destroy; you—who are you that judges the other?” Agrees.

4:13 Received: “Go, now, you who are saying, “Today and
tomorrow we will go on to such a city, and will pass there one

year, and traffic, and make gain,”” Agrees.

4:14 Received: “who does not know the thing of tomorrow; for
what is your life? For it is a vapor that is appearing for a little
[while], and then is vanishing;” Differ — éote stands in the
base text, “you are a vapor”; a company reads éotiv, making
the life itself the vapor (“it is a vapor”), and the corpus's line

follows that company.

4:15 Received: “instead, you [ought] to say, “If the LORD may

will, we will live, and do this or that”;” Agrees.

4:16 Received: “but now you glory in your pride; all such
glorying is evil;” Agrees.



4:17 Received: “to him, then, knowing to do good, and not

doing [it], it is sin to him.” Agrees.

5:1 Received: “Go, now, you rich! Weep, howling over your

miseries that are coming on [you];” Agrees.

5:2 Received: “your riches have rotted, and your garments

have become moth-eaten;” Agrees.

5:3 Received: “your gold and silver have rotted, and the rust of
them will be to you for a testimony, and will eat your flesh as
fire. You have stored up treasure in the last days!” Differ — the
base text's pointing sets “as fire” with “you have stored up”
(wg TOp €Bnoavpioate); the corpus's line sets it with “will eat
your flesh as fire”, and fills the treasure's name (“You have
stored up treasure”).

5:4 Received: “Behold, the reward of the workmen cries out, of
those who in-gathered your fields, which has been fraudulently
kept back by you, and the exclamations of those who reaped
have entered into the ears of the LORD of Hosts,” Differ —
apuotepnuévog prints “kept back”; a company reads
ameotepnuévog, “defrauded”, and the corpus's line follows it
(“fraudulently kept back”). The k0ptlog standing — Kupiov
Lapawd — is weighed in the verse's Note and on the layout
page.

5:5 Received: “you lived in luxury on the earth, and were
wanton; you nourished your hearts, as in a day of slaughter;”
Differ — the base text carries no “as” before “a day of
slaughter”; the corpus's line carries the later copies' wg, “as in
a day of slaughter”.



5:6 Received: “you condemned—you murdered the righteous;

he does not resist you.” Agrees.

5:7 Received: “Be patient, then, brothers, until the coming of
the LORD; behold, the farmer expects the precious fruit of the
earth, being patient for it, until he may receive rain—early and
latter;” Differ — “rain” (0etdv) does not stand in the base
text's words: the farmer waits “until he may receive the early
and the latter” — the rains named by their seasons, as at
Deuteronomy 11:14. The helper [rain] is bracketed; the

corpus's line names the rain plainly.

5:8 Received: “you also be patient; establish your hearts,

because the coming of the LORD has drawn near;” Agrees.

5:9 Received: “do not murmur against one another, brothers,
that you may not be condemned; behold, the Judge has stood
before the door.” Agrees.

5:10 Received: “Brothers, [as] an example of the suffering of
evil and of patience, take the prophets who spoke in the Name
of the LORD;” Agrees.

5:11 Received: “behold, we call those who are enduring
blessed; you heard of the endurance of Job, and you have seen
the end from the LORD, that the LORD is very compassionate,
and pitying.” Differ — 10 téAo¢ xvpiov prints “the end of
Elohim (Master)”; the corpus's line reads “the end from the
LORD”. Both kUpLog standings of this verse are weighed in the
verse's Note.

5:12 Received: “And before all things, my brothers, do not

swear, neither by Heaven, neither by the earth, neither by any



other oath, but let your “Yes” be yes, and the “No,” no, that you
may not fall under judgment.” Differ — U0 Kpiowv stands in
the base text, “under judgment”; a later company reads ig

VTOKpPLOLY, “into hypocrisy”.

5:13 Received: “Does anyone suffer evil among you? Let him

pray; is anyone of good cheer? Let him sing psalms;” Agrees.

5:14 Received: “is anyone sick among you? Let him call for the
elders of the assembly, and let them pray over him, having
anointed him with oil, in the Name of the LORD,” Differ — the
corpus dresses the standing “in the Name of the LORD”; the
set's dress for kUptlog in the writer's own words is Elohim

(Master), as everywhere in this book.

5:15 Received: “and the prayer of faith will save the distressed
one, and the LORD will raise him up, and if he may have
committed sins, they will be forgiven to him.” Agrees.

5:16 Received: “Be confessing to one another the trespasses,
and be praying for one another, that you may be healed; very
strong is a working supplication of a righteous man;” Differ —
Tag auaptiog stands in the base text, “the sins”; a company
reads ta mapantwparta, “the trespasses”, and the corpus's line
follows that company.

5:17 Received: “Elijah was a similar-feeling man as us, and
with prayer he prayed—not to rain, and it did not rain on the
land three years and six months;” Agrees.

5:18 Received: “and again he prayed, and the sky gave rain,
and the land brought forth her fruit.” Agrees.



5:19 Received: “Brothers, if anyone among you may go astray

from the truth, and anyone may turn him back,” Agrees.

5:20 Received: “let him know that he who turned back a sinner
from the straying of his way will save a soul from death, and
will cover a multitude of sins.” Differ — a07o0 stands within
the editors' fences after Ypuyiv, “his soul”; a company reads
the line without it, “will save a soul from death”, and the

corpus's line follows that company.



‘H KAINH ATAO'HKH

‘H Kawn) Ata0ikn — THE NEW COVENANT IN MY
BLOOD

“Every good giving, and every perfect gift, is
from above, coming down from the Father of
lights, with whom is no variation, or shadow of

turning.”

James 1:17

H Kawn Atabnkn — rendered from the Greek, book by book.



